
Instrucciones de seguridad

Los dispositivos eléctricos solo los pue-
de instalar y montar un electricista cua-
lificado de acuerdo con los estándares
de instalación, las directrices, los regla-
mentos, las directivas y la normativa de
seguridad y de prevención de accidentes
pertinentes del país.
Peligro de descarga eléctrica. Desco-
nectar la alimentacion de red antes de
trabajar en el dispositivo o la carga. Para
ello, tener en cuenta todos los dispositi-
vos de protección del circuito que sumi-
nistran tensiones peligrosas al dispositi-
vo o a la carga.
Si no se tienen en cuenta estas instruc-
ciones de instalación, podría dañarse el
dispositivo, producirse un incendio o ge-
nerarse otros peligros.
No utilice el dispositivo sin una tapa.
Este dispositivo no es adecuado para
una desconexión segura de la red de
distribución. Aunque el dispositivo esté
desconectado, la carga no está separa-
da galvánicamente de la red de distribu-
ción.
Riesgo de destrucción si el modo de fun-
cionamiento y el tipo de carga no coinci-
den. Al conectar o reemplazar la carga,
ajuste el modo de funcionamiento co-
rrecto.
Peligro de incendio. Al operar con trans-
formadores inductivos, asegure cada
transformador en el lado primario de
acuerdo con las especificaciones del fa-
bricante. Utilice transformadores de se-
guridad que cumplan con EN 61558-2-6
(VDE 0570 Parte 2-6) solamente.
Estas instrucciones constituyen un com-
ponente del producto y deben permane-
cer en posesión del usuario final.

Instrukcje bezpieczeństwa

Urządzenia elektryczne mogą być insta-
lowane i montowane wyłącznie przez
wykwalifikowanego elektryka zgodnie z
odpowiednimi normami instalacyjnymi,
wytycznymi, przepisami, dyrektywami,
przepisami bezpieczeństwa i zapobiega-
nia wypadkom obowiązującymi w danym
kraju.
Niebezpieczeństwo porażenia prądem
elektrycznym. Odłączyć zasilanie siecio-
we przed przystąpieniem do pracy przy
urządzeniu lub obciążeniu. Należy wziąć
pod uwagę wszystkie urządzenia zabez-
pieczające obwód, które doprowadza-
ją niebezpieczne napięcia do urządzenia
lub obciążenia.
Nieprzestrzeganie tych instrukcji pod-
łączenia może spowodować uszkodze-
nie urządzenia, pożar lub inne niebezpie-
czeństwa.
Nie należy używać urządzenia bez pokry-
wy.
Urządzenie nie nadaje się do bezpiecz-
nego odłączenia zasilania sieciowego.
Nawet gdy urządzenie jest wyłączone,
odbiornik nie jest galwanicznie odsepa-
rowany od zasilania sieciowego.
Ryzyko zniszczenia w przypadku nie-
zgodności ustawionego trybu pracy i ty-
pu obciążenia. Po podłączeniu lub wy-
mianie lamp należy ustawić prawidłowy
tryb pracy.
Zagrożenie pożarowe. W przypadku ko-
rzystania z transformatorów indukcyjny-
ch każdy transformator po stronie pier-
wotnej musi być zabezpieczony zgod-
nie z danymi producenta. Należy używać
wyłącznie transformatorów bezpieczeń-
stwa zgodnych z normą EN 61558-2-6
(VDE 0570 Part 2-6).
Niniejsze instrukcje stanowią integralną
część składową produktu i muszą zostać
zachowane przez użytkownika końco-
wego.

Instruções de segurança

Os aparelhos elétricos só podem ser ins-
talados e montados por um eletricista
qualificado, de acordo com as normas
de instalação, orientações, regulamen-
tos, diretivas e regulamentos de segu-
rança e de prevenção de acidentes do
país de instalação.
Perigo devido a choque elétrico. Desli-
gue a alimentação elétrica antes de efe-
tuar trabalhos no aparelho ou na carga.
Tenha em atenção todas as proteções
dos circuitos que fornecem tensões pe-
rigosas ao aparelho ou à carga.
O não cumprimento destas instruções
de instalação pode resultar em danos no
aparelho, incêndio ou outros perigos.
Não utilize o dispositivo sem tecla.
O aparelho não é adequado para ser-
vir como equipamento de corte. Mesmo
quando o aparelho está desligado, a car-
ga não está fisicamente desligada da re-
de elétrica.
Risco de avaria se o modo de funcio-
namento definido e o tipo de carga não
corresponderem. Quando ligar ou subs-
tituir a carga, defina o modo de funcio-
namento correto.
Perigo de incêndio. Ao operar com
transformadores indutivos, proteja cada
transformador no lado primário, de acor-
do com as especificações do fabricante.
Utilizar apenas transformadores de se-
gurança em conformidade com a norma
EN 61558-2-6 (VDE 0570 Parte 2-6).
Estas instruções são uma parte inte-
grante do produto e devem ser guarda-
das pelo utilizador.
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WL40x1xx, WTN40x1xx
Rotary dimmer / Rotary exten. unit

Quickguide

Universal-Drehdimmer Komfort
Nebenstelle für Universal-Drehdimmer

Variateur rotatif universel confort
Unité d'extension pour variateur rotatif universel

Universal rotary dimmer comfort
Extension unit for universal rotary dimmer

Dimmer universale rotativo comfort
Unità di estensione per dimmer universale rotativo

Universele draaidimmer comfort
Uitbreidingseenheid voor universele draaidimmer

Vriddimmer universal komfort
Expansionsenhet för universaldimmer

Reguladorrotatorio universal, confort
Unidad de extensión para regulador rotativo universal

Uniwersalny ściemniacz obrotowy komfort
Moduł rozszerzenia uniwersalnego ściemniacza obro-
towego komfort

Variador rotativo universal, conforto
Extensão para variador rotativo universal

More information
hgr.io/r/WL4011WG

hgr.io/r/WL4041WG

Danger
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WL4011xx

≥35mm

WL4041xx
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Sicherheitshinweise

Einbau und Montage elektrischer Ge-
räte dürfen nur durch eine Elektrofach-
kraft gemäß den einschlägigen Installati-
onsnormen, Richtlinien, Bestimmungen,
Sicherheits- und Unfallverhütungsvor-
schriften des Landes erfolgen.
Gefahr durch elektrischen Schlag. Vor
Arbeiten an Gerät oder Last freischalten.
Dabei alle Leitungsschutzschalter be-
rücksichtigen, die gefährliche Spannun-
gen an Gerät oder Last liefern.
Bei Nichtbeachten der Installationshin-
weise können Schäden am Gerät, Brand
oder andere Ge�fahren entstehen.
Das Gerät nicht ohne Abdeckung betrei-
ben.
Gerät ist nicht zum Freischalten geeig-
net. Auch bei ausgeschaltetem Gerät ist
die Last nicht galvanisch vom Netz ge-
trennt.
Zerstörungsgefahr, wenn eingestellte
Betriebsart und Lastart nicht zueinander
passen. Bei Anschluss oder Austausch
der Last korrekte Betriebsart einstellen.
Brandgefahr. Bei Betrieb mit indukti-
ven Trafos jeden Trafo entsprechend
den Herstellerangaben primärseitig ab-
sichern. Nur Sicherheitstransformatoren
nach EN 61558-2-6 (VDE 0570 Teil 2-6)
verwenden.
Diese Anleitung ist Bestandteil des Pro-
duktes und muss beim Endkunden ver-
bleiben.

Consignes de sécurité

Les appareils électriques ne peuvent
être installés et montés que par un
électricien qualifié, conformément aux
normes d’installation, aux instructions,
aux réglementations, aux directives et
aux prescriptions en matière de sécuri-
té et de prévention des accidents en vi-
gueur dans le pays.
Risque de choc électrique. Débrancher
l'alimentation secteur avant d'intervenir
sur l'appareil ou la charge. Tenir compte
de tous les dispositifs de protection qui
appliquent des tensions dangereuses
sur l’appareil ou la charge.
Le non-respect de ces consignes d'ins-
tallation peut engendrer des dommages
sur l'appareil, des risques d'incendie ou
d'autres dangers.
Ne pas utiliser l'appareil sans couvercle.
L’appareil ne peut pas être complète-
ment mis hors tension. La charge n’est
pas isolée galvaniquement du secteur
même lorsque l’appareil est désactivé.
Risque de destruction si le mode de
fonctionnement défini et le type de
charge ne correspondent pas. Lors de
la connexion ou du remplacement de la
charge, régler le mode de fonctionne-
ment adéquat.
Risque d'incendie. Lors de l'utilisation de
transformateurs inductifs, fixez chaque
transformateur du côté primaire confor-
mément aux spécifications du fabricant.
Utilisez uniquement des transformateurs
de sécurité conformes à la norme en
61558-2-6 (VDE 0570 partie 2-6).
Ce mode d’emploi fait partie intégrante
du produit et doit être conservé par l’uti-
lisateur final.

Safety instructions

Electrical devices may only be installed
and assembled by a qualified electrician
in accordance with the relevant installa-
tion standards, guidelines, regulations,
directives, and safety and accident pre-
vention regulations of the country of in-
stallation.
Danger due to electric shock. Discon-
nect mains supply before working on the
device or load. Take into account all cir-
cuit protection devices that supply dan-
gerous voltages to the device or load.
Failure to comply with these installation
instructions may result in damage to the
device, fire or other dangers.
Do not operate the device without a cov-
er.
The device is not suitable for safe dis-
connection of the mains supply. Even
when the device is switched off, the load
is not galvanically separated from the
mains supply.
Risk of destruction if the set operating
mode and load type do not match. When
connecting or replacing the load, set the
correct operating mode.
Fire hazard. When operating with induc-
tive transformers, secure each trans-
former on the primary side according to
manufacturer's specification. Use safe-
ty transformers that comply with EN
61558-2-6 (VDE 0570 Part 2-6) only.
These instructions are an integral com-
ponent of the product and must be re-
tained by the end user.
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Istruzioni di sicurezza

Le apparecchiature elettriche possono
essere installate e assemblate esclusi-
vamente da un elettricista qualificato in
conformità con le norme pertinenti di in-
stallazione, i regolamenti, le direttive e le
norme di sicurezza e prevenzione degli
infortuni del Paese.
Pericolo di scossa elettrica. Scollegare
l'alimentazione di rete prima di interveni-
re sull'apparecchio o sul carico. Tenere
conto di tutti gli apparecchi di protezione
del circuito che forniscono tensioni peri-
colose al dispositivo o al carico.
Il mancato rispetto delle istruzioni per
l’installazione può provocare danni
all'apparecchio, incendi o altri pericoli.
Non mettere in funzione l'apparecchio
senza coperchio.
Il dispositivo non è idoneo per l'apertu-
ra sotto carico sicura dell'alimentazione
elettrica. Anche quando l'apparecchio è
spento, il carico non è separato galvani-
camente dalla rete di alimentazione.
Rischio di distruzione se la modalità di
funzionamento impostata e il tipo di ca-
rico non corrispondono. Quando si colle-
ga o si sostituisce il carico, impostare la
modalità di funzionamento corretta.
Pericolo di incendio. Quando si opera
con trasformatori induttivi, fissare ogni
trasformatore sul lato primario secon-
do le specifiche del produttore. Utilizza-
re esclusivamente trasformatori di sicu-
rezza conformi alla norma EN 61558-2-6
(VDE 0570 parte 2-6).
Le presenti istruzioni sono parte inte-
grante del prodotto e devono essere
conservate dall'utente finale.

Veiligheidsinstructies

Elektrische apparaten mogen alleen
worden geïnstalleerd en gemonteerd
door een geschoold en gekwalificeerde
elektricien volgens de relevante instal-
latienormen, richtlijnen, voorschriften,
richtlijnen, veiligheids- en ongevallen-
preventieregelgeving van het land van in-
stallatie.
Gevaar als gevolg van elektrische schok.
Ontkoppel de voeding voordat u aan het
apparaat of de belasting gaat werken.
Houd rekening met alle circuitbeveili-
gingsapparaten die gevaarlijke spannin-
gen leveren aan het apparaat.
Niet-naleving van de instructies voor in-
stallatie kan leiden tot schade aan het
apparaat, brand en andere gevaren.
Bedien het apparaat niet zonder de op-
zetmodule.
Het apparaat is niet geschikt voor het
veilig loskoppelen van het net. Zelfs
wanneer het apparaat is uitgeschakeld,
is de belasting niet galvanisch geschei-
den van het net.
Risico op vernieling als de ingestelde
bedrijfsmodus en het belastingtype niet
overeenkomen. Stel bij het aansluiten of
vervangen van de belasting de juiste be-
drijfsmodus in.
Brandgevaar. Wanneer er met inductie-
ve transformatoren wordt gewerkt, moet
elke transformator aan de primaire zijde
worden vastgezet volgens de specifica-
ties van de fabrikant. Gebruik alleen vei-
ligheidstransformatoren die voldoen aan
EN 61558-2-6 (VDE 0570 Deel 2-6).
Deze instructies vormen een integrale
component van het product en moeten
door de eindgebruiker worden bewaard.

Säkerhetsinstruktioner

Elektriska enheter får endast installeras
och monteras av en kvalificerad elektri-
ker i enlighet med gällande regler, före-
skrifter, normer, direktiv, säkerhets- och
olycksfallsföreskrifter i landet.
Risk för elektrisk stöt. Koppla bort nä-
tanslutningeninnan du arbetar med el-
ler belastar enheten. Tänk på alla ström-
kretsskydd som försörjer enheten med
farlig spänning eller belastning.
Underlåtenhet att följa dessa installa-
tionsanvisningar kan leda till skador på
enheten, till brand eller andra risker.
Använd inte enheten utan heltäckande
ram och centrumbrickor.
Enheten är inte lämplig för säker från-
koppling av elnätsförsörjningen. Även
när enheten slås av är belastningen inte
galvaniskt separerad från elnätsförsörj-
ningen.
Risk att skada enheten om inställt drift-
läge och belastningstyp inte stämmer
överens. Vid anslutning eller byte av last,
ställ in rätt driftläge.
Brandrisk. Vid drift med induktiva trans-
formatorer ska var och en av transfor-
matorerna ha säkringar på den primä-
ra sidan i enlighet med tillverkarens da-
ta. Använd bara säkerhetstransforma-
torer som överensstämmer med EN
61558-2-6.
Dessa instruktioner är en integrerad del
av produkten och måste bevaras av slu-
tanvändaren.
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